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"At the Deli Counter"

Italian transcript:
"Commerciante: Parmigiano?
Signora Bottari: Parmigiano Reggiano.
Commerciante: Parmigiano eh?
Signora Bottari: Sì.
Commerciante: Poi?
Signora Bottari: Poi mi dà del morbido* 
Commerciante: Questo marchigiano?
Signora Bottari: Sì, va bene.
Commerciante: Questo marchigiano. Quanto ne vuole di questo?
Signora Bellini: Mi dà mezz'etto di coppa* che l'assaggio?
Dipendente: Quella coppa lì?
Signora Bellini: La coppa.
Signora Bottari: Due etti, due etti e mezzo.
Signora Bellini: Faccia settanta grammi, mezz'etto l'è un po' poc*. Non potrei mangiarlo, ma mi fa voglia, oh!
Dipendente: Una volta ogni tanto si può fare.
Signora Bellini: Eh, adesso poi che è freddo. Ecco basta così, quello che viene viene. E poi altro.
Dipendente: Siamo a posto, o altro?
Signora Bellini: Sì, sì.
Dipendente: Tremila cento lire. Le prendo una borsina? 
Signora Bellini: No, no, ma ce l'ho.
*She is asking for "formaggio morbido", soft cheese.
*Kind of smoked ham, made from the back part of the neck of the pork.
*Dialectal form for "è un po' poco"."


English translation:
"Vendor: Parmesan?

Mrs. Bottari: Parmesan reggiano.
Vendor: Parmesan, eh?
Mrs. Bottari: Yes.
Vendor: What else? 
Mrs. Bottari: Then give me some of the soft...
Vendor: This one from Marche? 
Mrs. Bottari: Yes, that's good.
Vendor: This one from Marche. How much do you want of this? 
Mrs. Bellini: Can you give me a half etto [50 grams] of coppa to taste? 
Employee: That coppa there?
Mrs. Bellini: Coppa.
Mrs. Bottari: Two hundred grams, two hundred fifty grams.
Mrs. Bellini: Make it seventy grams, a fifty grams is too little. I could not eat it, but I feel like having it, oh!
Employee: Once in a while you can do that.
Mrs. Bellini: Eh, now that is cold. That's enough, what comes, comes. And then . . . . 
Employee: Are we all set, or is there something else?
Mrs. Bellini: Yes, yes.
Employee: 3,100 lire. Would you like a little bag? 
Mrs. Bellini: No, no, I've got it."
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